
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES - MTM CASE-GARD FLIP TOP
PISTOL AMMO BOX 9MM-380 ACP 100 ROUND RED

The Case-Gard P-100’s are the perfect ammo carrier for the handgunner who
wants to spend several hours at the range. Ideal for storing reloads. They have
an easy to grip, scuff-resistant textured surface and are stackable. The Snap-
Lok latch and mechanical hinge are guaranteed for 25 years. Load label
included. All MTM Case-Gard's are MADE IN USA.

Attributes

Name: MTM CASE-GARD FLIP TOP PISTOL AMMO BOX 9MM-380 ACP 100 ROUND RED
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749013907
Mfr. No.: P-100-9-29
Cartridge: 380 Auto (ACP),9 mm Luger,9 x 18 mm Makarov
Color: Red
Rounds: 100
Style: Pistol
Delivery weight: 0.109kg
UPC: 026057116297

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Sicherheitsanleitung
English: FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para las CAJAS DE MUNICIONES DE PISTOLA CON TAPA
DESPLAZABLE
Français: Guide de Sécurité pour les BOÎTES DE MUNITIONS FLIP TOP PISTOL
Italiano: FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Guida alle Istruzioni di Sicurezza
Norsk: FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Sikkerhetsinstruksjonsguide
Polski: FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Instrukcja Bezpieczeństwa
Suomi: FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Turvallisuusohjeet
Svenska: FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Säkerhetsinstruktionsguide
Český: FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Bezpečnostní pokyny



FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES
Sicherheitsanleitung
Einleitung
Danke, dass du die FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES von MTM CaseGard gekauft hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deiner Munitionsbox zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du es benutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Munitionsbox ausschließlich für den vorgesehenen Zweck der Aufbewahrung von
Munition verwendet wird.
Halte die Munitionsbox außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Munitionsbox regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Wenn du
Schäden feststellst, stelle die Verwendung sofort ein.
Lagere die Munitionsbox an einem kühlen, trockenen Ort, um eine Verschlechterung der Materialien zu
verhindern.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Lagerung und zum Transport von Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Gehe beim Umgang mit Munition vorsichtig vor und stelle sicher, dass sie sicher in der Munitionsbox
aufbewahrt wird.
Überlade die Munitionsbox nicht über ihre Kapazität von 100 Patronen.
Stelle sicher, dass der SnapLokVerschluss sicher geschlossen ist, bevor du die Munitionsbox
transportierst.
Vermeide es, die Munitionsbox extremen Temperaturen oder direkter Sonneneinstrahlung über längere
Zeit auszusetzen.
Verwende die Munitionsbox nicht zur Aufbewahrung von anderen Gegenständen als Munition, da dies
Sicherheitsrisiken darstellen kann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Öffnen der Munitionsbox:

Finde den SnapLokVerschluss an der Vorderseite der Munitionsbox.1.
Drücke den Verschluss, um den Deckel der Box zu öffnen.2.

Laden der Munition:

Stelle sicher, dass die Munitionsbox sauber und trocken ist.1.
Lege die Munition in die Box und achte darauf, dass sie organisiert ist und die Kapazität von 1002.
Patronen nicht überschreitet.
Schließe den Deckel sicher und verriegle den SnapLokVerschluss.3.

Stapeln der Munitionsbox:

Wenn du mehrere Munitionsboxen stapelst, stelle sicher, dass sie sicher auf einer ebenen Fläche1.
positioniert sind.
Platziere die Boxen mit geschlossenen Deckeln, um ein versehentliches Öffnen zu verhindern.2.

Transportieren der Munitionsbox:



Trage die Munitionsbox immer am Boden, um ein Herunterfallen zu vermeiden.1.
Stelle sicher, dass der SnapLokVerschluss während des Transports sicher verschlossen ist.2.

Entsorgungsanweisungen
Wenn die Munitionsbox das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, entsorge sie gemäß den lokalen
Abfallentsorgungsvorschriften.
Wenn die Munitionsbox beschädigt ist, stelle sicher, dass sie sicher entsorgt wird, um mögliche Gefahren
zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit der FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES kannst du die auf der Verpackung
angegebenen Kontaktinformationen nutzen oder die Website des Herstellers besuchen.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere Verwendung deiner FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und halte dich an die lokalen Vorschriften zur
Lagerung und Handhabung von Munition. Danke, dass du MTM CaseGard gewählt hast.



FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for purchasing the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES by MTM CaseGard. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your ammo box. Please read this document carefully
before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the ammo box is used solely for its intended purpose of storing ammunition.
Keep the ammo box out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the ammo box for signs of damage or wear. If any damage is detected, discontinue use
immediately.
Store the ammo box in a cool, dry place to prevent deterioration of the materials.
Follow all local laws and regulations regarding the storage and transportation of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Always handle ammunition with care and ensure that it is stored securely in the ammo box.
Do not overload the ammo box beyond its capacity of 100 rounds.
Ensure that the SnapLok latch is securely closed before transporting the ammo box.
Avoid exposing the ammo box to extreme temperatures or direct sunlight for prolonged periods.
Do not use the ammo box for storing items other than ammunition, as this may pose safety risks.

Instructions for Installation and Usage

Opening the Ammo Box:

Locate the SnapLok latch on the front of the ammo box.1.
Press the latch to release and open the top of the box.2.

Loading Ammunition:

Ensure that the ammo box is clean and dry.1.
Place the ammunition into the box, ensuring it is organized and not exceeding the 100round2.
capacity.
Close the lid securely and engage the SnapLok latch.3.

Stacking the Ammo Box:

If stacking multiple ammo boxes, ensure they are securely positioned on a flat surface.1.
Place the boxes with the lids closed to prevent accidental opening.2.

Transporting the Ammo Box:

Always carry the ammo box by the base to avoid dropping it.1.
Ensure the SnapLok latch is securely fastened during transport.2.

Disposal Instructions
When the ammo box reaches the end of its life cycle, dispose of it in accordance with local waste disposal



regulations.
If the ammo box is damaged, ensure that it is disposed of safely to prevent any potential hazards.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, please refer to the contact
information provided on the packaging or visit the manufacturer's website.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure the safe use of your FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES. Always
prioritize safety and adhere to local regulations regarding ammunition storage and handling. Thank you for
choosing MTM CaseGard.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
CAJAS DE MUNICIONES DE PISTOLA CON TAPA
DESPLAZABLE
Introducción
Gracias por adquirir las CAJAS DE MUNICIONES DE PISTOLA CON TAPA DESPLAZABLE de MTM CaseGard. Esta
guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu caja de
municiones. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la caja de municiones se utilice únicamente para su propósito previsto de almacenar
municiones.
Mantén la caja de municiones fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente la caja de municiones en busca de signos de daño o desgaste. Si detectas
algún daño, interrumpe su uso de inmediato.
Almacena la caja de municiones en un lugar fresco y seco para evitar la deterioración de los materiales.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el almacenamiento y transporte de municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre maneja las municiones con cuidado y asegúrate de que estén almacenadas de forma segura en
la caja de municiones.
No sobrecargues la caja de municiones más allá de su capacidad de 100 rondas.
Asegúrate de que el cierre SnapLok esté cerrado de forma segura antes de transportar la caja de
municiones.
Evita exponer la caja de municiones a temperaturas extremas o luz solar directa durante períodos
prolongados.
No utilices la caja de municiones para almacenar artículos que no sean municiones, ya que esto puede
representar riesgos de seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Apertura de la Caja de Municiones:

Localiza el cierre SnapLok en la parte frontal de la caja de municiones.1.
Presiona el cierre para liberar y abrir la parte superior de la caja.2.

Carga de Municiones:

Asegúrate de que la caja de municiones esté limpia y seca.1.
Coloca las municiones en la caja, asegurándote de que estén organizadas y no excedan la2.
capacidad de 100 rondas.
Cierra la tapa de forma segura y activa el cierre SnapLok.3.

Apilamiento de la Caja de Municiones:

Si apilas varias cajas de municiones, asegúrate de que estén posicionadas de forma segura sobre1.
una superficie plana.
Coloca las cajas con las tapas cerradas para evitar aperturas accidentales.2.



Transporte de la Caja de Municiones:

Siempre lleva la caja de municiones por la base para evitar que se caiga.1.
Asegúrate de que el cierre SnapLok esté asegurado durante el transporte.2.

Instrucciones de Eliminación
Cuando la caja de municiones llegue al final de su ciclo de vida, deséchala de acuerdo con las
regulaciones locales de eliminación de residuos.
Si la caja de municiones está dañada, asegúrate de que se elimine de forma segura para prevenir
cualquier peligro potencial.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad relacionada con las CAJAS DE MUNICIONES DE PISTOLA CON
TAPA DESPLAZABLE, por favor consulta la información de contacto proporcionada en el embalaje o visita el sitio
web del fabricante.

Conclusión
Seguir estas instrucciones de seguridad ayudará a garantizar el uso seguro de tus CAJAS DE MUNICIONES DE
PISTOLA CON TAPA DESPLAZABLE. Siempre prioriza la seguridad y cumple con las regulaciones locales sobre
almacenamiento y manejo de municiones. Gracias por elegir MTM CaseGard.



Guide de Sécurité pour les BOÎTES DE MUNITIONS
FLIP TOP PISTOL
Introduction
Merci d'avoir acheté les BOÎTES DE MUNITIONS FLIP TOP PISTOL de MTM CaseGard. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir l'utilisation sécurisée de ta boîte à
munitions. Veuillez lire ce document attentivement avant utilisation.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assuretoi que la boîte à munitions est utilisée uniquement pour son but prévu : le stockage des
munitions.
Garde la boîte à munitions hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement la boîte à munitions pour détecter des signes de dommages ou d'usure. Si des
dommages sont détectés, cesse immédiatement son utilisation.
Stocke la boîte à munitions dans un endroit frais et sec pour éviter la détérioration des matériaux.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant le stockage et le transport des munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipule toujours les munitions avec soin et assuretoi qu'elles sont stockées en toute sécurité dans la
boîte à munitions.
Ne surcharge pas la boîte à munitions audelà de sa capacité de 100 cartouches.
Assuretoi que le verrou SnapLok est bien fermé avant de transporter la boîte à munitions.
Évite d'exposer la boîte à munitions à des températures extrêmes ou à la lumière directe du soleil
pendant de longues périodes.
Ne pas utiliser la boîte à munitions pour stocker d'autres objets que des munitions, car cela pourrait
poser des risques pour la sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ouverture de la Boîte à Munitions :

Localise le verrou SnapLok à l'avant de la boîte à munitions.1.
Appuie sur le verrou pour le libérer et ouvre le haut de la boîte.2.

Chargement des Munitions :

Assuretoi que la boîte à munitions est propre et sèche.1.
Place les munitions dans la boîte, en t'assurant qu'elles sont organisées et ne dépassent pas la2.
capacité de 100 cartouches.
Ferme le couvercle en toute sécurité et engage le verrou SnapLok.3.

Empilement de la Boîte à Munitions :

Si tu empiles plusieurs boîtes à munitions, assuretoi qu'elles sont positionnées de manière1.
sécurisée sur une surface plane.
Place les boîtes avec les couvercles fermés pour éviter une ouverture accidentelle.2.

Transport de la Boîte à Munitions :

Porte toujours la boîte à munitions par la base pour éviter de la faire tomber.1.



Assuretoi que le verrou SnapLok est bien fixé pendant le transport.2.

Instructions de Disposal
Lorsque la boîte à munitions arrive en fin de cycle de vie, disposeen conformément aux réglementations
locales de gestion des déchets.
Si la boîte à munitions est endommagée, assuretoi de la jeter en toute sécurité pour éviter tout risque
potentiel.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité des BOÎTES DE MUNITIONS FLIP TOP PISTOL, fais
référence aux informations de contact fournies sur l'emballage ou visite le site web du fabricant.

Conclusion
Suivre ces instructions de sécurité t'aidera à garantir l'utilisation sécurisée de tes BOÎTES DE MUNITIONS FLIP
TOP PISTOL. Priorise toujours la sécurité et respecte les réglementations locales concernant le stockage et la
manipulation des munitions. Merci d'avoir choisi MTM CaseGard.



FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Guida alle
Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver acquistato le FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES di MTM CaseGard. Questa guida fornisce istruzioni
di sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro della tua scatola per munizioni. Si prega di
leggere attentamente questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la scatola per munizioni sia utilizzata esclusivamente per il suo scopo previsto di
conservazione delle munizioni.
Tieni la scatola per munizioni fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente la scatola per munizioni per segni di danni o usura. Se viene rilevato qualche
danno, interrompi immediatamente l'uso.
Conserva la scatola per munizioni in un luogo fresco e asciutto per prevenire la deteriorazione dei
materiali.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la conservazione e il trasporto delle munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggia sempre le munizioni con attenzione e assicurati che siano conservate in modo sicuro nella
scatola per munizioni.
Non sovraccaricare la scatola per munizioni oltre la sua capacità di 100 colpi.
Assicurati che il gancio SnapLok sia chiuso in modo sicuro prima di trasportare la scatola per munizioni.
Evita di esporre la scatola per munizioni a temperature estreme o alla luce solare diretta per periodi
prolungati.
Non utilizzare la scatola per munizioni per conservare oggetti diversi dalle munizioni, in quanto ciò
potrebbe comportare rischi per la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Apertura della Scatola per Munizioni:

Individua il gancio SnapLok sulla parte anteriore della scatola per munizioni.1.
Premi il gancio per rilasciare e aprire la parte superiore della scatola.2.

Caricamento delle Munizioni:

Assicurati che la scatola per munizioni sia pulita e asciutta.1.
Posiziona le munizioni nella scatola, assicurandoti che siano organizzate e che non superino la2.
capacità di 100 colpi.
Chiudi il coperchio in modo sicuro e attiva il gancio SnapLok.3.

Impilamento della Scatola per Munizioni:

Se impili più scatole per munizioni, assicurati che siano posizionate in modo sicuro su una1.
superficie piana.
Posiziona le scatole con i coperchi chiusi per prevenire aperture accidentali.2.

Trasporto della Scatola per Munizioni:



Trasporta sempre la scatola per munizioni dalla base per evitare di farla cadere.1.
Assicurati che il gancio SnapLok sia fissato in modo sicuro durante il trasporto.2.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la scatola per munizioni raggiunge la fine del suo ciclo di vita, smaltiscila in conformità con le
normative locali sui rifiuti.
Se la scatola per munizioni è danneggiata, assicurati che venga smaltita in modo sicuro per prevenire
potenziali rischi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante le FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, ti invitiamo a fare
riferimento alle informazioni di contatto fornite sulla confezione o a visitare il sito web del produttore.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza aiuterà a garantire un uso sicuro delle tue FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES.
Dai sempre priorità alla sicurezza e aderisci alle normative locali riguardanti la conservazione e la gestione delle
munizioni. Grazie per aver scelto MTM CaseGard.



FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du kjøpte FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES fra MTM CaseGard. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre sikker bruk av din ammunisjonsboks. Vennligst les dette
dokumentet nøye før bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at ammunisjonsboksen kun brukes til sitt tiltenkte formål, som er lagring av ammunisjon.
Hold ammunisjonsboksen utilgjengelig for barn og sårbare individer.
Inspekter regelmessig ammunisjonsboksen for tegn på skade eller slitasje. Hvis det oppdages noen
skade, avbryt bruken umiddelbart.
Oppbevar ammunisjonsboksen på et kjølig, tørt sted for å forhindre forringelse av materialene.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående lagring og transport av ammunisjon.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Håndter alltid ammunisjon med forsiktighet og sørg for at den er lagret sikkert i ammunisjonsboksen.
Ikke overbelast ammunisjonsboksen utover kapasiteten på 100 runder.
Sørg for at SnapLoklåsen er sikkert lukket før transport av ammunisjonsboksen.
Unngå å utsette ammunisjonsboksen for ekstreme temperaturer eller direkte sollys over lengre perioder.
Ikke bruk ammunisjonsboksen til å lagre andre gjenstander enn ammunisjon, da dette kan medføre
sikkerhetsrisikoer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Åpne ammunisjonsboksen:

Finn SnapLoklåsen på fronten av ammunisjonsboksen.1.
Trykk på låsen for å frigjøre og åpne toppen av boksen.2.

Laste ammunisjon:

Sørg for at ammunisjonsboksen er ren og tørr.1.
Plasser ammunisjonen i boksen, og sørg for at den er organisert og ikke overskrider kapasiteten på2.
100 runder.
Lukk lokket sikkert og aktiver SnapLoklåsen.3.

Stable ammunisjonsboksen:

Hvis du stabler flere ammunisjonsbokser, sørg for at de er sikkert plassert på en flat overflate.1.
Plasser boksene med lokkene lukket for å forhindre utilsiktet åpning.2.

Transportere ammunisjonsboksen:

Bær alltid ammunisjonsboksen ved basen for å unngå å miste den.1.
Sørg for at SnapLoklåsen er sikkert festet under transport.2.



Avfallsinstruksjoner
Når ammunisjonsboksen har nådd slutten av sin livssyklus, må den kastes i samsvar med lokale
avfallsreguleringsforskrifter.
Hvis ammunisjonsboksen er skadet, må du sørge for at den kastes på en sikker måte for å forhindre
potensielle farer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller bekymringer angående FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, vennligst se
kontaktinformasjonen som er oppgitt på emballasjen eller besøk produsentens nettside.

Konklusjon
Å følge disse sikkerhetsinstruksjonene vil bidra til å sikre sikker bruk av dine FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES.
Prioriter alltid sikkerhet og overhold lokale forskrifter angående lagring og håndtering av ammunisjon. Takk for
at du valgte MTM CaseGard.



FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Instrukcja
Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES od MTM CaseGard. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz zalecenia, które zapewnią bezpieczne użytkowanie Twojego pudełka
na amunicję. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że pudełko na amunicję jest używane wyłącznie do przechowywania amunicji.
Trzymaj pudełko z amunicją z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj pudełko na amunicję pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku wykrycia
jakichkolwiek uszkodzeń, natychmiast zaprzestań używania.
Przechowuj pudełko w chłodnym, suchym miejscu, aby zapobiec pogorszeniu materiałów.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących przechowywania i transportu
amunicji.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze obchodź się z amunicją ostrożnie i upewnij się, że jest ona bezpiecznie przechowywana w
pudełku.
Nie przeciążaj pudełka na amunicję ponad jego pojemność wynoszącą 100 nabojów.
Upewnij się, że zamek SnapLok jest prawidłowo zamknięty przed transportem pudełka.
Unikaj narażania pudełka na ekstremalne temperatury lub bezpośrednie działanie promieni słonecznych
przez dłuższy czas.
Nie używaj pudełka do przechowywania innych przedmiotów niż amunicja, ponieważ może to stanowić
zagrożenie dla bezpieczeństwa.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Otwieranie pudełka na amunicję:

Zlokalizuj zamek SnapLok na przedniej części pudełka.1.
Naciśnij zamek, aby go zwolnić i otworzyć górę pudełka.2.

Ładowanie amunicji:

Upewnij się, że pudełko na amunicję jest czyste i suche.1.
Umieść amunicję w pudełku, upewniając się, że jest uporządkowana i nie przekracza pojemności2.
100 nabojów.
Dokładnie zamknij pokrywę i zablokuj zamek SnapLok.3.

Układanie pudełka na amunicję:

Jeśli układasz kilka pudełek, upewnij się, że są one stabilnie umieszczone na płaskiej powierzchni.1.
Umieść pudełka z zamkniętymi pokrywami, aby zapobiec przypadkowemu otwarciu.2.

Transport pudełka na amunicję:

Zawsze noś pudełko za podstawę, aby uniknąć jego upuszczenia.1.
Upewnij się, że zamek SnapLok jest prawidłowo zablokowany podczas transportu.2.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Gdy pudełko na amunicję osiągnie koniec swojego cyklu życia, pozbądź się go zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Jeśli pudełko jest uszkodzone, upewnij się, że jest utylizowane w sposób bezpieczny, aby zapobiec
potencjalnym zagrożeniom.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, zapoznaj się z
informacjami kontaktowymi podanymi na opakowaniu lub odwiedź stronę internetową producenta.

Podsumowanie
Przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne użytkowanie Twojego FLIP TOP
PISTOL AMMO BOXES. Zawsze priorytetowo traktuj bezpieczeństwo i przestrzegaj lokalnych przepisów
dotyczących przechowywania i obsługi amunicji. Dziękujemy za wybór MTM CaseGard.



FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että hankit FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES tuotteen MTM CaseGardilta. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää patruunalaatikkoa turvallisesti. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että patruunalaatikkoa käytetään vain sen tarkoitukseen, eli patruunoiden säilyttämiseen.
Pidä patruunalaatikko lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti patruunalaatikon kunto vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta. Jos vaurioita
havaitaan, lopeta käytön välittömästi.
Säilytä patruunalaatikko viileässä ja kuivassa paikassa materiaalien rappeutumisen estämiseksi.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä patruunoiden säilyttämiseen ja kuljettamiseen liittyen.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käsittele patruunoita aina varovasti ja varmista, että ne on säilytetty turvallisesti patruunalaatikossa.
Älä ylikuormita patruunalaatikkoa yli sen kapasiteetin, joka on 100 patruunaa.
Varmista, että SnapLoklukitus on suljettu tiiviisti ennen patruunalaatikon kuljettamista.
Vältä patruunalaatikon altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai suoralta auringonvalolta pitkiä aikoja.
Älä käytä patruunalaatikkoa muiden kuin patruunoiden säilyttämiseen, sillä tämä voi aiheuttaa
turvallisuusriskejä.

Asennus ja käyttöohjeet

Patruunalaatikon avaaminen:

Etsi SnapLoklukitus patruunalaatikon etuosasta.1.
Paina lukitusta vapauttaaksesi ja avataksesi laatikon kannen.2.

Patruunoiden lataaminen:

Varmista, että patruunalaatikko on puhdas ja kuiva.1.
Aseta patruunat laatikkoon siten, että ne ovat järjestyksessä eivätkä ylitä 100 patruunan2.
kapasiteettia.
Sulje kansi tiiviisti ja lukitse SnapLoklukitus.3.

Patruunalaatikon pinoaminen:

Jos pinotaan useita patruunalaatikkoja, varmista, että ne on asetettu tukevasti tasaiselle pinnalle.1.
Aseta laatikot kannet suljettuina, jotta vältetään vahingossa avautuminen.2.

Patruunalaatikon kuljettaminen:

Kuljeta patruunalaatikkoa aina pohjasta, jotta se ei putoa.1.
Varmista, että SnapLoklukitus on tiukasti kiinni kuljetuksen aikana.2.

Hävittämisohjeet
Kun patruunalaatikko saavuttaa käyttöikänsä loppupään, hävitä se paikallisten jätteiden hävittämistä
koskevien sääntöjen mukaisesti.



Jos patruunalaatikko on vaurioitunut, varmista, että se hävitetään turvallisesti mahdollisten vaarojen
estämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES tuotteen turvallisuudesta, tarkista
pakkauksessa tai valmistajan verkkosivustolla oleva yhteystieto.

Yhteenveto
Näiden turvallisuusohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES tuotteen
turvallisen käytön. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja noudattaa paikallisia sääntöjä patruunoiden
säilyttämisessä ja käsittelyssä. Kiitos, että valitsit MTM CaseGard.



FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du har köpt FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES från MTM CaseGard. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av din ammunitionlåda. Vänligen läs
detta dokument noggrant före användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att ammunitionlådan endast används för sitt avsedda syfte att lagra ammunition.
Håll ammunitionlådan utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet ammunitionlådan för tecken på skador eller slitage. Om skador upptäcks, avbryt
användningen omedelbart.
Förvara ammunitionlådan på en sval, torr plats för att förhindra nedbrytning av materialen.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående lagring och transport av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantera alltid ammunition med försiktighet och se till att den är lagrad säkert i ammunitionlådan.
Överbelasta inte ammunitionlådan utöver dess kapacitet på 100 skott.
Se till att SnapLoklåset är ordentligt stängt innan transport av ammunitionlådan.
Undvik att utsätta ammunitionlådan för extrema temperaturer eller direkt solljus under längre perioder.
Använd inte ammunitionlådan för att lagra andra föremål än ammunition, eftersom detta kan medföra
säkerhetsrisker.

Instruktioner för installation och användning

Öppna ammunitionlådan:

Lokalisera SnapLoklåset på framsidan av ammunitionlådan.1.
Tryck på låset för att frigöra och öppna toppen av lådan.2.

Ladda ammunition:

Se till att ammunitionlådan är ren och torr.1.
Placera ammunitionen i lådan, se till att den är organiserad och inte överskrider kapaciteten på2.
100 skott.
Stäng locket ordentligt och lås SnapLoklåset.3.

Stapla ammunitionlådan:

Om du staplar flera ammunitionlådor, se till att de är säkert placerade på en plan yta.1.
Placera lådorna med locken stängda för att förhindra oavsiktlig öppning.2.

Transportera ammunitionlådan:

Bär alltid ammunitionlådan vid basen för att undvika att tappa den.1.
Se till att SnapLoklåset är ordentligt fastsatt under transport.2.



Avfallsinstruktioner
När ammunitionlådan har nått slutet av sin livscykel, kassera den i enlighet med lokala
avfallshanteringsregler.
Om ammunitionlådan är skadad, se till att den kasseras på ett säkert sätt för att förhindra eventuella
faror.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som anges på förpackningen eller besök tillverkarens webbplats.

Slutsats
Att följa dessa säkerhetsinstruktioner kommer att hjälpa till att säkerställa säker användning av dina FLIP TOP
PISTOL AMMO BOXES. Prioritera alltid säkerhet och följ lokala regler angående lagring och hantering av
ammunition. Tack för att du valde MTM CaseGard.



FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Bezpečnostní
pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES od MTM CaseGard. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny a pokyny pro zajištění bezpečného používání vaší krabice na munici. Před
použitím si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla krabice na munici používána výhradně k určenému účelu, tedy k ukládání munice.
Uchovávejte krabici na munici mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte krabici na munici na známky poškození nebo opotřebení. Pokud zjistíte jakékoli
poškození, okamžitě přestaňte používat.
Ukládejte krabici na munici na chladném a suchém místě, aby se předešlo zhoršení materiálů.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se skladování a přepravy munice.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy manipulujte s municí opatrně a zajistěte, aby byla bezpečně uložena v krabici na munici.
Nepřeplňujte krabici na munici nad její kapacitu 100 nábojů.
Ujistěte se, že je západka SnapLok bezpečně uzavřena před přepravou krabice na munici.
Vyhněte se vystavování krabice na munici extrémním teplotám nebo přímému slunečnímu záření po delší
dobu.
Nepoužívejte krabici na munici k ukládání jiných předmětů, než je munice, protože to může představovat
bezpečnostní rizika.

Pokyny pro instalaci a používání

Otevření krabice na munici:

Najděte západku SnapLok na přední straně krabice.1.
Stiskněte západku, aby se uvolnila a otevřela víko krabice.2.

Naplňování municí:

Ujistěte se, že je krabice na munici čistá a suchá.1.
Vložte munici do krabice, ujistěte se, že je uspořádána a nepřesahuje kapacitu 100 nábojů.2.
Bezpečně zavřete víko a zajistěte západku SnapLok.3.

Stohování krabice na munici:

Pokud stohujete více krabic na munici, ujistěte se, že jsou bezpečně umístěny na rovné ploše.1.
Umístěte krabice s víky zavřenými, aby se předešlo náhodnému otevření.2.

Přeprava krabice na munici:

Vždy noste krabici na munici za základnu, abyste se vyhnuli jejímu pádu.1.
Ujistěte se, že je západka SnapLok bezpečně zapnutá během přepravy.2.



Pokyny pro likvidaci
Když krabice na munici dosáhne konce svého životního cyklu, zlikvidujte ji v souladu s místními předpisy
o likvidaci odpadu.
Pokud je krabice na munici poškozená, zajistěte, aby byla zlikvidována bezpečně, aby se předešlo
jakýmkoli potenciálním rizikům.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy týkající se FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES se prosím obraťte na
kontaktní informace uvedené na obalu nebo navštivte webové stránky výrobce.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné používání vaší FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES.
Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte místní předpisy týkající se skladování a manipulace s municí.
Děkujeme, že jste si vybrali MTM CaseGard.
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